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POR FAVOR LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES 
DE PONER EN MARCHA. NO MANIPULE ESTA BATIDORA DE VASO INTERNAMENTE.
Los textos, fotos, colores figuras y datos corresponden al nivel actual técnico del momento en que 
se  han impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones motivadas por el desarrollo perma-
nente de la técnica en nuestros productos

 MANUAL DE INSTRUCCIONES
BATIDORA DE VASO 

Y MOLINILLO DE CAFE BL 7144    

CARACTERISTICAS TÉCNICAS
Modelo :                            BL 7144
Voltaje:                         220-240V ~
Frecuencia.                            50 Hz
Potencia:                            1.000 W
Proteccion eléctrica:           Clase II

1

ADECUADO PARA USO FAMILIAR.
Este producto es solo para uso doméstico
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DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

USER:

DATA DE VENDA
Assinatura e selo do vendedor

IMPORTANTE: Para retornar à garantia efetiva, ou  
VENDEDOR você deve preencher, assimilar e certificar 
o Certificado. Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certificado, envie para o Serviço 
Técnico Autorizado, este documento ao lado da fatura 
de compra.

DECLARACION DE CONFORMIDAD   

Eliminação correta deste produto. Esta marca indica que este 
produto não deve ser eliminado juntamente com outros  resíduos
doméstios.em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao meio 
ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de 
resíduos descontrolada, reciclagem responsável para promover 
a reutilização recursos materiais sustentáveis. Para devolver o 
seu dispositivo usado, use os sistemas  de retornar e pegar ou 
entrar em contato com o estabelecimento onde você  comprou   
                         o produto. Eles podem levar este produto para 
                         reciclagem ambientalmente segura.

INFORMAÇÕES DE RECICLAGEM

Obrigado por adquirir este produto COMELEC este dispo 
sitivo foi verificado em todos os seus componentes meticu 
losamente,porisso garantimos funcionamento correto, mas 
para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o ma 
nual de instruções, pois isso contribuirá para o melhor de 
sempenho deste artigo.A COMELEC garante comprador 
deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS,regida 
pelo condições estabelecidas cuja regulamentação se 
encontra Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novem 
bro,que aprova  texto revisado da Lei Geral de Defesa do 
Consumidor e Usuários, (artigos 114 a 127). COMELEC 
está empenhada em reparos são completamente livres, 
mão de obra e peças de reposição, inclusive.O Serviço de 
As sistência Técnica resolverá todos os reparos que este 
disposi tivo possa exigir. Reveja cuidadosamente o LIVRO 
DE INSTRUÇÕES incluído,sobre a utilização, manutenção 
e conservação do dispositivo. Qualquer anomalia que pos 
sa ocorrer devido à não observância de tais instruções não 
será coberta garantia.A data de venda do dispositivo, para 
fins do período de garan tia, será aquela que aparece na 
fatura de compra.Operação de garantia:Em relação a to 
dos os defeitos de conformidade detectados pelo assistên 
cia técnica, que se manifestam no prazo de seis meses a 
contar da entrega das mercadorias, presume-se que já 
existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratui 
ta (a menos que essa hipótese seja incompa tível com o 
natureza ou natureza do defeito de conformidade) Durante 
os dezoito meses seguintes,deve ser usuário que demons 
tra.Que a falta de conformidade já chegou no momen to da 
entrega.

Fabricante :    PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Endereço:Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Código postal: 46970        Cidade: Alaquas VALENCIA
Declaramos sob nossa responsabilidade que o produto:
Descrição do produto:     Liquidificador-Moinho de Cafe
Modelo:                                                BL 7144
Marca:                                             COMELEC 
Está em conformidade com a legislação da União Euro
peia em conformidade com as orientações 2004/108/UE
Os padrões se aplicam:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Name:                                                Pablo Gonzalez
Posição na empresa :                        Administrador
Data:                                              30 Julio 2021
Assinatura:   

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA    Tfno. 963 313 252 

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD:El funcionamiento o la manipulación incorrectos pueden causar 
problemas al aparato y daños para el usuario.La unidad sólo podrá utilizarse para los fines previs 
tos.No nos responsabilizamos de los daños y perjuicios derivados del uso incorrecto o manipulación 
indebida.Antes de conectar a la red, compruebe si el tipo de la potencia y la tensión de red coincide 
con los datos que figuran en la placa inferior del aparato.No sumerja el aparato y enchufe en agua u 
otros líquidos.Si el cuerpo del aparato entra en contacto con el agua,desconecte el cable de alimen 
tación inmediatamente y haga revisar el aparato por un experto antes de volver a usarlo. Existe el 
peligro de muerte por descarga eléctrica!. No intente abrir usted mismo la carcasa! No introduzca 
ningún tipo de objetos en el cuerpo del aparato.No utilice el aparato con las manos mojadas, en el 
suelo húmedo, o cuando el ambiente está húmedo.No sostenga el enchufe con las manos mojadas 
o húmedas.Compruebe el enchufe de la red y el adaptador de alimentación con regularidad por si 
pudieran estar dañados y así evitar daños.En caso de daños en el cable de alimentación o el enchu 
fe deberán ser cambiados por el fabricante, por un experto cualificado,con el fin de evitar el peligro.
No haga funcionar el aparato,si el cable de alimentación o el enchufe de red muestra daños o la uni 
dad se cae al suelo o ha sido dañado de otra manera.En tales casos,llevar la unidad al servicio téc 
nico para su comprobación y reparación,si es necesario.No intente nunca reparar el aparato usted 
mismo.Existe peligro de descarga eléctrica!. No permita que el cable de alimentación cuelgue por 
los bordes afilados y manténgalo alejado de objetos calientes y las llamas.Tire del enchufe para sa 
carlo de la red nunca tire del cable.Establecer la unidad sobre una superficie rígida, plana y resis 
tente al calor,no cerca de las llamas o como el horno de gas y utilizar fuera del alcance de los niños.
Este aparato no es adecuado para uso comercial ni para uso al aire libre.Los niños no pueden perci 
bir los peligros causados por mal uso de los aparatos eléctricos. Este aparato puede ser utilizado 
por niños de 8 años o más y las personas con una incapacidad o falta de experiencia y cono 
cimientos que hayan recibido supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato de una 
manera segura físicas, sensoriales o mentales y comprender los riesgos involucrados. Lim 
pieza y mantenimiento de usuarios no serán hechos por niños sin supervisión. Los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. Si el cable de 
suministro está dañado,debe ser sustituido por el fabricante,su agente o servicio por personas cua 
lificadas con el fin de evitar peligro.No utilice este aparato con un programador, contador, mando 
distancia u otro dispositivo que puede poner el aparato en marcha automáticamente porque es peli 
groso y puede causar graves lesiones.Limpie la taza de medir, la cubierta y jarra (excepto el cuerpo 
principal).Antes del primer uso. Asegúrese de que la unidad está apagada antes de la instalación.
El primer anillo de la jarra está sellado en la base de la hoja,a continuación,adjuntarla base de la 
cuchilla en la jarra, la jarra se gira ligeramente provocando que se bloquee en su sitio. Coloque la 
base del vaso en la parte superior del cuerpo de motor,por favor,preste atención para que coincida 
con la posición de la jarra y el cuerpo principaldel motor.Llene el recipiente con los alimentos que 
desee.asegúrese de que el agua no se derrame de la jarra (la máxima capacidad de líquido no pue 
de excederde 1500 ml).NO UTILICE LA UNIDAD SIN NINGÚN  ELEMENTO EN EL INTERIOR. 
Ponga la tapa en la parte superior de la jarra y empuje hacia abajo.Inserte el cierre en la tapa y gire 
hasta que encaje en su sitio.Coloque la taza de medir en el centro de la cubierta, gire en sentido 
antihorario ligeramente la taza de medir para que encaje.ANTES DEL USO:Limpie bien las piezas 
que entran en contacto con alimentos antes de utilizar el aparato por primera vez. Deje que los 
ingredientes calientes se enfríen antes de procesarlos (temperatura máxima 60º). Monte el aparato 
correctamente antes de poner el enchufe en la toma de corriente
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NOMBRE DE LAS PARTES
1. Base Motor  4. Jarra de cristal  
2. Interruptor   5. Cuchilla   
3.Tapa superior  6. Molinillo
USO DEL APARATO
1.Gire la jarra de cristal en su base si
guiendo la dirección indicada en el dibujo,                   2.Coloque los ingredientes a batir dentro 
hasta que quede fijada en el mecanismo                     de la jarra. Nota :Prepare cualquier tipo de 
de seguridad. NOTA: Si no coloca correc  frutas o cortantdolos en forma de dados.
tamente la jarra puede ocasionar daños  Quite las semillas y los trozo muy grandes,          
al motor.                                       quiteles la piel.
3. Coloque la tapa correctamente. 
NOTA: Asegurese de colocar la jarra 
correctamente.

Nota:Este aparato lleva incorporado un sistema de seguridad,presione el molinillo picador con 
una mano,no tenga el aparato en marcha mas de 2 minutos cuando muela café,especias, etc.
INSTRUCCIONES DE BATIDO:Ponga las frutas verduras en la jarra.Coloque la tapa en la jarra. 
Ponga la tapa superior y cierrela.No supere los 3 minutos de funcionamiento continuo. Velocidad 
1 Batir liquidos.Velocidad 2 Batir liquidos o solidos.P. Batir solidos o líquidos o limpiar la batidora
NOTA: P Es aconsejable para picar hielo,y romper alimentos duros.No lo use durante mucho rato 
ni repetidas veces CONSEJOS: Para conseguir un mejor batido, no ponga mucha cantidad cada 
vez,corte los alimentos en dados de 2-3 centimetros.Cuando bata liquidos y solidos,primero pon 
ga un poco de líquido, despues ponga los alimentos sólidos y luego añada el resto del líquido, a 
través del orificio de la tapa.Coloque y bloquee la batidora/picadores antes de ponerla en marcha. 
Tenga cuidado cuando bata liquidos calientes.Es mejor usar el botón pica-hielo para batir o picar 
solidos, para prevenir el desgaste de las cuchillas.Prepare las frutas y verdudas cortandolas en 
dados,quite las semillas, y trozos grandes. Añada liquido en la jarra, luego ponga hielo en cubitos, 
cierre la tapa y coloquela en su alojamiento.

4. Añada agua o leche si lo desea a 
través del orificio de la tapa. NOTA:
La capacidad máxima que se 
puede añadir es de 1000ml,la 
minima de 250ml. La temperaturta 
maxima de los ingrecientes es de 
60ºC

5. Enrosque la tapa superior 
sobre su alojamiento en la 
tapa.NOTA: Coloquela con 
cuidado de no derramar 
liquido.
6.Coloque la jarra en su alojamiento en la
base de la batidora.Seleccione la velocidad 
deseada, “1” “2” funciona ininterrumpidamen 
te.P es el botón vibración.Nota:Si no necesita 
picar mucho, elija el botón rojo. 

7.Coloque el cafe en el molinillo  
con cuidado de que no superen 
los 80 g.Luego coloque el moli 
nillo en su base  y girela hasta 
su posicion de bloqueo. Nota:Si 
nota que las cuchillas no to can 
el cafe,no los toque,primeropare 
el aparato y luego desenchufelo 

8. Coloque la picadora en su alojamiento en la base 
de la batidora.Para picar alimentos duros,seleccione 
2 o P. Para picar alimentos blandos seleccione veloci 
dad 1.

Nunca coloque o motor ou o corpo em água, não o lave, apenas rotule com um pano úmido. É con 
veniente armazenar o dispositivo em um local bem ventilado e não muito úmido para que a umidade 
não afete o motor. MANUSEIO:Segure a alça com uma mão e gire as lâminas no sentido anti-horá 
rio, no sentido horário com a outra mão, remova o jarro para limpeza. NOTA: Tenha 
cuidado, as lâ minas são afiadas. Monte a lâmina de acordo com as instruções.O anel 
de vedação pode ser remo vido usando um objeto pontiagudo, depois limpe-o e 
remonte-o.
DIAGRAMA ELÉTRICO.
VELOCIDADE DE ROTAÇÃO: 16000-20000 / min

Este aparelho está em conformidade com os requisitos da Diretiva de Compatibilidade 
Eletromagnética EMC (2014/30 / UE) e Diretiva de Baixa Tensão LVD (2014/35 / UE), portanto, foi 
marcado com o rótulo CE e fornecido com uma declaração de conformidade com os padrões 
europeus
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LIMPIEZA Y CONSERVACIÓN: Limpie y seque bien todas las partes despues de su uso. 
NOTA: ASEGURESE DE QUE EL APARATO ESTÀ DESENCHUFADO ANTES DE LIMPIARLO 
2. Ponga el interruptor en la posición de apagado y desenchufe el aparato de la red.Desenrosque la 
jarra de cristal de su alojamiento en la base, girando en el sentido contrario al de las de las agujas 
del reloj, despues saque las cuchillas de su alojamiento. Lave la jarra, la tapa, la tapa superior y la 
cuchillas en agua jabonosa templada.También las puede lavar en el lavavajillas, sin esceder de los 
50ºC. Seque luego todas la piezas y  vuelva a montarlas en su sitio.Primero coloque las cuchillas en 
su base, luego ponga el anillo de sellado en las cuchillas de acero, gire la jarra en el sentido de las 
agujas del reloj, depues coloque la jarra en su alojamiento en la base. Es aconsejable efectuar una 
limpieza en profundidad de todas las partes una vez al mes, así como echar algun aceite lubricante 
de vez en cuando en el eje. Nunca ponga el motor o el cuerpo del mismo en agua, no lo lave, solo 
labelo co un trapo húmedo. Es conveniente almacenar el aparato en un lugar bien ventilado y no 
muy húmedo a fin de que la humedad no afecte al motor.MANIPULACION: Sujete el asa con una 
mano, gire las cuchillas en el sentido contrario a las agujas del reloj con la otra mano, 
saque así la jarra para su limpieza.NOTA: Tenga cuidado, las cuchillas están afiladas.
Monte la cuchilla según las instrucciones. El anillo de sellado, se puede extraer utilizado 
algún objeto puntiagudo, luego limpielo y vuelva a montarlo.
DIAGRAMA ELÉCTRICO.VELOCIDAD DE ROTACIÓN:  16000-20000 /min
 

Este aparato cumple con los requisitos de EMC Electromagneticos Directiva de compatibilidad 
(2014/30 / UE) y Directiva de baja tensión LVD (2014/35 / UE), por lo que se marcó con la etique ta 
CE y se le proporcionó una declaración de conformidad con las normas europeas

USO DO APARELHO
1. Gire o frasco de vidro em sua base 
seguinte o endereço indicado no desen
ho,até está fixado no mecanismo de 
segurança.NOTA: Se você não colocar
o jarro corretamente Isso pode causar 
danos ao motor.
3. Coloque a tampa corretamente.
NOTA: Certifique-se de colocar o fras
co corretamente. 
5. Aparafuse a tampa superior na sua
tampa da caixa.NOTA: Coloque com 
cuidado não derramar líquido.
7. Coloque o café no moedor com ten
ha cuidado para não exceder 80 g.
Em seguida, coloque o moedor em sua base
e vire para a posição travada.
NOTA:Se você notar que as lâminas não tocam café,não toque neles,primeiro pare o aparelho e, 
em seguida,desligue-o antes e manipulá-lo.8.Coloque o picador no seu alojamento na base do 
liquidificador.Para cortar alimentos duros,selecione 2 ou P.Para cortar velocidade de seleção de 
alimentos macios 1.NOTA :Este dispositivo tem um sistema de segurança incorporado, pressio
ne o moedor com uma mão, não segure o dispositivo que funciona mais de 2 minutos ao moer 
o café ou as especiarias, etc.INSTRUÇÕES DE AGITAÇÃO:1. Coloque as frutas ou legumes 
no pote.2.Coloque a tampa no jarro.Coloque a tampa superior e feche-a.3.Não exceda de 3 mi
nutos de operação contínua.Velocidade 1 Batida de líquidos,Velocidade 2 Batida de líquidos ou 
sólidos.P. Bata os sólidos ou líquidos ou limpe o liquidificador.NOTA: P é aconselhável cortar gelo 
e quebrar alimentos duros.Não use por muito tempo ou repetidamente.DICAS:Para obter uma 
melhor batida,não coloque muita quantidade de cada vez,corte a comida em 2-3 centímetros de 
dados.Quando você bater líquidos e sólidos, primeiro coloque um pouco de líquido,em seguida,
coloque alimentos sólidos e adicione o resto do líquido,através do orifício na tampa.Coloque e 
bloqueie o liquidificador / cortador antes de iniciá-lo.Tenha cuidado quando você bater líquidos 
quentes.5.É melhor usar o botão de coleta de gelo para bater ou cortar sólidos, para evitar o des
gaste da lâmina.6. Prepare frutas e legumes em cubos, retire as sementes e pedaços grandes.
Adicione o líquido ao frasco, coloque os cubos de gelo, feche a tampa e coloque-o no comparti
mento.LIMPEZA E CONSERVAÇÃO:Limpe e se que bem todas as partes após o uso.OBSER
VAÇÃO: VERIFIQUE SE O DISPOSITIVO ESTÁ DESCONECTADO ANTES DE LIMPAR:Colo
que o interruptor na posição de desligado e desligue o aparelho da tomada.Desparafuse o jarro 
de vidro de seu alojamento base, girando no sentido anti-horário,Em seguida, remova as lâmi
nas do seu alojamento.Lave o jarro,tampa, tampa superior e lâminas em água morna e sabão. 
Você também pode lavá-los na máquina de lavar louça, não superior a 50 ° C. Em seguida, se
que todas as partes e remonte-as no lugar.Primeiro coloque as lâminas em sua base, em segui
da, coloque o anel de vedação nas lâminas de aço, gire o frasco na direção no sentido horário, 
coloque o jarro em sua caixa na base.É aconselhável realizar uma limpeza completa de todas 
as partes uma vez por mês, bem como derramar um pouco de óleo ocasionalmente lubrificante 
no eixo.

 2. Coloque os ingredientes para ba
ter o jarro. NOTA:Prepare qualquer 
tipo de fruta ou cortadores de legu
mes dado,Remova as sementes e 
pedaços muito grandes remova a pele.
4. Adicione água ou leite,se deseja
do,o orifício da tampa. NOTA: A 
capacidade máxima que pode ser 
adicionada é 1000ml, o mínimo de 
250ml. o temperatura máxima dos 
ingredientes é 60ºC. 
6. Coloque o jarro em sua carcaça 
no base liquidificador. Selecione a 
velocidade desejada, "1" "2". Isso 
funciona continuamente. P é o botão de 
vibração. NOTA: Se você não precisa cortar 
muito, Escolha o botão vermelho.
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DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970Alaquas Valencia Tno.  963 313 252

DECLARACION DE CONFORMIDAD

 

Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea
2002/96 / CE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
Electrónicos (RAEE), establece que los electrodomésticos 
viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin
clasificar normal. Aparatos tienen que ser recogidos por 
separado con el fin de optimizar la recuperación y reciclado 
de los materiales que contienen y reducir el impacto en la 
salud humana y el medio ambiente. El símbolo "contenedor 
con ruedas" tachado en  el producto le recuerda su obliga-
ción, que cuando se deshaga del aparato debe ser  recogido
por separado. Los consumidores deben contactar con la 
                            autoridad local o minorista para obtener 
                            información sobre la correcta eliminación 
                            de su viejo aparato.

Gracias por haber adquirido este producto COMELEC, este 
aparato ha sido chequeado en todos sus componentes minu
ciosamente, por lo que garantizamos el funcionamiento corre
cto, pero para que esto sea así necesitamos  que USTED lea 
atentamente el libro de instrucciones, pues asi contribuirá al 
mejor rendimiento de este artículo. P.G.E,S.L garantiza al com
prador  de este producto, una garantía total de DOS AÑOS, 
rigiéndose por  condiciones establecidas cuya regulación se 
encuentra en el Real Decreto Legislativo  1/2007, de 16 de 
Noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para  la Defensa de los Consumidores y Usuarios,  
(art. 114 a 127). P.G.E,S.L se compromete a que las reparacio
nes sean totalmente gratuitas, mano de obra y recambios, in
cluidos. El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier 
reparación que eventualmente pudiera precisar este aparato. 
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se 
incluye, sobre el uso, mantenimiento y conservación del apara
to. Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobser
vancia de tales instrucciones no quedará amparada por la ga
rantía. La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de 
garantía, serála que figure en la factura de compra. Operativi
dad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defe
ctos de conformidad detectados por el técnico, que se mani
fiesten en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, 
se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será 
totalmente gratuita, (a menos que ésta hipótesis sea incompa
tible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario 
quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el 
momento de la entrega.

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la garantía, el  VENDE
DOR debe llenar, firmar y timbrar este Certificado. 
Para recibir atención bajo las condiciones expuestas en 
este certificado, sírvase presentar al Servicio Técnico 
Autorizado, este documento junto a la Factura de Compra. 

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE

Fabricante.          PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L 
Dirección.      Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Codigo Postal ,  46970         Ciudad: Alaquas VALENCIA
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
Descripción del Producto:          Batidora vaso+molinillo cafe
Modelo:                                                    BL7144
Marca:                                                     COMELEC
Es conforme con la legislación de la Unión Europea 
cumpliendo las directrices 2004/108/EU.                         
Se aplican  los estandares:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Nombre:                                         Pablo Gonzalez
Cargo   :                                            Administrador
Fecha:                                               30 Julio 2021
Firma:

Usuario:

FECHA DE VENTA:
Sello y Firma del Vendedor

Observação: Podemos usar o botão de controle de velocidade para ajustar a velocidade do mínimo 
ao máximo.MANUAL DE OPERAÇÃO DE SEGURANÇA: Leia as instruções de operação cuidado 
samente antes de usar.Observe estritamente as instruções contidas neste manual. Guarde a emba 
lagem e o manual do usuário, pois contêm informações importantes.Este aparelho não pode ser 
usado por crianças. Guarda o aparelho e seu cabo fora do alcance de crianças.ESTE APARELHO 
NÃO É UM BRIN QUEDO. Este dispositivo pode ser usado por crianças de 8 anos de idade 
ou mais que ten ham recebido supervisão ou instruções relativas ao uso do dispositivo de 
forma física, sensorial ou mental segura e compreender os riscos envolvidos. As crianças 
não eles devem brincar com o dispositivo. A limpeza e manutenção dos usuários não serão 
feitas por crianças menores de 8 anos e sem supervisão. Este dispositivo não deve ser usa 
do por crianças. Mantenha o dispositivo e o cabo fora do alcance de crianças sob 8 anos.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, um serviço auto 
rizado ou pessoa igualmente qualificada para evitar acidentes.Perigo de ferimentos! Use de acordo 
com o uso pretendido.Tenha cuidado ao usar lâminas de corte,especialmente ao limpar o acessório 
do liquidificador.Retire sempre o aparelho da fonte de alimentação se não for supervisionado ou an 
tes da montagem,desmontagem e limpeza.O aparelho deve ser sempre desligado da rede elétrica 
antes da substituição de acessórios ou quando for necessário tocar em peças móveis.O aparelho 
não se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um sistema de control remo 
to separado.Para escolher um tempo de cozimento apropriado para uma velocidade de mistura es 
pecífica,obedeça às diretrizes descritas no Capítulo .INSTALAÇÃO E USO. As superfícies do apa 
relho devem ser limpas de acordo com as informações incluídas no Capítulo. INSTRUÇÕES DE 
LIMPEZA, ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE. Este aparelho destina-se ao uso doméstico e 
para aplicações semelhantes, como: em seções de cozinha de lojas, escritórios e outros ambientes 
de trabalho;em fazendas de agro-turismo de agroturismo;por clientes em hotéis,motéis e outros pro 
piedades residenciais;em instalações de 'cama e pequeno-almoço' Leia este manual do usuário 
cuidadosamente antes de usar produto e sempre mantenha as precauções básicas de acordo com 
as diretrizes abaixo:O aparelho destina-se apenas a uso doméstico.Certifique-se de que a voltagem 
indicada no dispositivo corresponde à voltagem da rede local antes de conectar o aparelho.Não use 
a unidade se o cabo de alimentação, plugue ou outras partes do aparelho estiverem danificados. 
Não deixe o dispositivo ligado e sem supervisão.Atenção: tenha cuidado ao entrar em contato com 
as lâminas e ao limpar o aparelho. Usar o dispositivo de maneira contrária ao uso pretendido pode 
resultar em ferimentos.INTRODUÇÃO:Obrigado por escolher nosso produto. Acreditamos que uti 
lizá-lo será um prazer para você.Leia este manual do usuário com atenção antes de usar o produto, 
em particular as instruções de segurança e as instruções de limpeza e armazenamento.
USO:Este aparelho destina-se apenas uso doméstico e não pode ser usado para fins profissionais  
Qualquer outro uso é considerado impróprio e portanto,perigoso.O fabricante não se responsabiliza 
por quaisquer danos resultantes do uso impróprio do aparelho.O liquidificador é usado para prepa 
rar: bebidas e alimentos líquidos,por ex.laticínios,molhos,sucos de frutas,sopas,coquetéis,shakes, 
comida para bebês,chantilly,bater claras de ovo,misturar esponjas e sobremesas prontas e picar 
carne,queijo,cebola,ervas,alho,cenoura,nozes,amêndoas,ameixas etc.O liquidificador não se desti 
na a misturar ingredientes duros e a triturar cubos de gelo.



      INSTRUCTIONS MANUAL
  BLENDER-COFFEE GRINDER BL 7144

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY OF THIS MANUAL BEFORE STARTING.
DO NOT HANDLE THIS BLENDER-COFFEE DRINDER INTERNALLY.
The texts, photos, colors, figures and data correspond to the current technical level from the moment they 
have been printed. We reserve the right to modifications motivated by the permanent development of the 
technique in our products

6 11

POR FAVOR LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE POR
O APARELHO EM FUNCIONAMENTO.
NUNCA MANIPULE INTERNAMENTE.
Os textos, fotos, cores, figuras e dados deste manual correspondem ao nível técnico no momento da 
sua impressão. Reservámo-nos o direito de introduzir modificações, motivadas pelo desenvolvimento  
técnico dos nossos produtos.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model :                                     BL7144
The rated power:                  220-240 ~        
Frequency :                                 50 Hz
Power :                             1.000 W 
Insulation:                                Clase II 

  SUITABLE FOR FAMILY USE.
This product is for home use only.

ADEQUADO PARA USO DA FAMÍLIA.
Este produto é apenas para uso doméstico.

   MANUAL DE INSTRUÇÕES
LIQÜIDIFICADOR - MOINHO DE CAFÉ BL 7144

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Modelo:                             BL 7144
Potência :                       220-240 ~
Freqüência:                           50 Hz
Potência:                          1.000 W
Capacidade:                          1,5 L
Proteção Elétrica:           Classe II



10 7

Lor

GUARANTEE DOCUMENT

DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer:       PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Adress:        Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Post Code,           46970         City:   Alaquas VALENCIA
We declare under our responsibility that the product:
Product Description:                     Blender- Coffee Grinder
Model :                                                BL 7144
Brand:                                              COMELEC 
It complies with the European Union legislation in complian
ce with the 2004/108 / EU guidelines:
The standards apply: 
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Name:                                         Pablo Gonzalez
Position :                                            Administrador
Date:                                                  30 Julio 2021
Signature: 

USER

DATE OF SALE
Seller's signature and stamp                       
IMPORTANT: To make the guarantee effective, the SELLER must 
fill out, sign and stamp this Certificate. To receive assistance under
the conditions set forth in this certificate, please submit to the Te-
chnical Service Authorized, this document next to the Purchase 
Invoice.

MANUFACTURED CHINA FOR COMELEC

Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC
on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), establishes 
that old appliances can not be thrownas municipal waste without 
normal classification. Appliances have to be collected separately 
with the to optimize the recovery and recycling of the materials they
contain and reduce the impact on human health and the environ-
ment. The symbol "container with wheels" crossed out on the pro-
duct reminds you of obligation, that when you dispose of the devi-
ce must be collected separately. 
                 Consumers should contact the local or retail authority
                to obtain information about the correct disposal of your 
                old device.

INFORMATION ON RECYCLING

Thank you for purchasing this COMELEC product, this 
device has  been checked in all its components meticu 
lously,so we guarantee the correct operation,but for this 
to be case we need that YOU read the instruction book 
carefully, as this will contribute to the best performance 
of this article. P.G.E, S.L guarantees to the buyer of this 
product,a total guarantee of TWO YEARS, governed by 
the established conditions whose regulation is found in 
Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 December,which 
approves the revised text the General Law for the De 
fense of Consumers andUsers, (articles 114 to 127)
P.G.E, S.L is committed to repairs are completely free, 
labor and spare parts, including. The Technical Assis 
tance Service will resolve any repairs that may be requi 
red bythis apparatus.Carefully review the INSTRUC 
TION BOOK included, on the use,maintenance and con 
servation of the device.Any anomaly that could occur 
due to non-observance of such instructions will not be 
protected for the guarantee. The date of sale of the de
vice, for the purposes of warranty period, will be that 
which appears on the purchase invoice.Guarantee ope 
ration:As re gards all those compliance defects detec 
ted by the technicalassistance, which are manifested 
within six months of the delivery of the goods, it is assu 
med that they already existed on that date, the interven 
tion will be completely  free, (unless this hypothesis is 
incompatible with the nature or nature of the conformity 
defect). During the following eighteen months, it must 
be the user who demonstrates. That the lack of confor 
mity It was coming at the time of delivery.

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA           T fno. 963 313 252   

SAFETY PRECAUTIONS: Improper operation or handling may cause problems for the appliance 
and damage to the user. The unit may only be used for its intended purpose. We are not  responsi 
ble for damages resulting from incorrect use or improper handling. connect to the mains, check if 
the type of power and mains voltage match the data on the bottom plate of the appliance Do not 
immerse the appliance and plug in water or other liquids If the body of the appliance comes into 
contact with water, unplug the power cord immediately and have the appliance inspected by an 
expert before using it again.There is a danger of death from electric shock! Do not try to open the 
case yourself! Do not insert any type of objects into the body of the appliance. Do not use the ap 
pliance with wet hands, on damp ground, or when the environment is humid. Do not hold the plug 
with wet or damp hands. Check the mains plug and the power adapter regularly in case they may 
be damaged to avoid damage in case of damage to the power cord or plug,they must be changed 
by the manufacturer, by a qualified expert, in order to avoid danger.Do not operate the appliance if 
the power cord or mains plug shows damage or the unit falls to the ground or has been damaged 
in any other way, in such cases take the unit for inspection and repair.if necessary.Never try to re 
pair the appliance yourself.There is a danger of electric shock !. Do not let the power cord hang 
over sharp edges and keep it away from hot objects and flames Pull the plug to remove it from the 
mains never pull the cord Set the unit on a rigid, flat and heat resistant surface , not near flames 
or like gas oven and use out of reach of children.This appliance is not suitable for commercial use 
or outdoor use.Children cannot perceive the dangers caused by misuse of electrical appliances. 
This device can be used by children 8 years of age or older and by persons with a disabili 
ty or lack of experience and knowledge who have received supervision or instructions re 
garding the use of the device in a safe physical, sensory or mental manner and understand 
the risks involved. Cleaning and user maintenance will not be done by children without su 
pervision. Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its agent or service by 
qualified persons in order to avoid danger.Do not use this apparatus with a programmer, counter, 
remote control or other device that may put the apparatus start automatically because it is dange 
rous and can cause serious injury Clean the measuring cup, cover and jug (except main body) 
Before first use. Make sure the unit is turned off before installation.The first ring of the jug is sea 
led at the base of the blade, then attach the base of the blade to the jug, the jug is rotated slightly 
causing it to lock in place. Place the base of the glass on the top of the motor body, please pay 
attention to match the position of the jug and the main body of the motor. Fill the container with 
the food you want. Make sure the water does not drain. spilled from the jug (the maximum liquid 
capacity cannot exceed 1500 ml) DO NOT USE THE UNIT WITHOUT ANY ELEMENTS INSIDE.
Put the lid on top of the carafe and push down. Insert the clasp into the lid and twist until it snaps 
into place. Place the measuring cup in the center of the cover, rotate the cup slightly countercloc 
kwise.measure to fit.BEFORE USE:Clean food contact parts thoroughly before using the applian 
ce for the first time. Let the hot ingredients cool down before processing (maximum temperature 
60º). Assemble the appliance correctly before inserting the plug into the socket
NAME OF THE PARTS
1. Motor Base
2. Switch
3.Top top
4. Crystal jug
5. Blade
6. Grinder
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USE OF THE APPLIANCE
1.Rotate the glass jar on its base follo
wing the address indicated in the dra
wing,until is fixed in the safety mecha
nism.NOTE:If you do not place the jug 
correctly It may cause engine damage. 
3. Fit the lid correctly.NOTE: Be sure 
to place the jar correctly. 
5. Screw the top cover onto your
cover housing.NOTE:Place it carefully 
not spill liquid. 
7. Place the coffee in the grinder with
Be careful not to exceed 80 g.Then 
place the grinder in its base and turn it 
to its locked position.Note: If you notice that the 
blades do not touch coffee, don't touch them, first stop the appliance and then unplug it before of ma
nipulating it. 8. Place the chopper in its housing on the base of the blender. To chop hard food, select 
2 or P. To chop soft food select speed 1.NOTE: This device has a safety system incorporated, press 
the grinder with one hand, do not hold the device running more than 2 minutes when grinding coffee 
or spices, etc.SMOOTHIE INSTRUCTIONS:1.Put the fruits or vegetables in the jar.2.Place the lid on 
the jar.Put on the top cover and close it.3.Do not exceed 3 minutes of continuous operation.Speed   1 
Beat liquids Speed   2 Beat liquids or solids,P. Whisk solids or liquids or clean the blender
NOTE: P It is advisable to chop ice and break hard food. Do not use it for a long time, or repeatedly.
TIPS:1. To get a better shake, do not put a lot of amount each time, cut the food into 2-3 centimeter 
2. When you beat liquids and solids, first put some liquid, then put solid food and then add the rest
of the liquid, through the hole in the lid.3. Place and block the blender / choppers before starting it.
4.Be careful when you beat hot liquids.5.It is better to use the ice pick button to whisk or chop solids, 
to prevent blade wear.6.Prepare fruits and vegetables by dicing, remove seeds, and large pieces.
7. Add liquid into the jar, then put ice cubes, close the lid and place it in its housing.
CLEANING AND CONSERVATION:1. Clean and dry all parts well after use. NOTE: MAKE SURE 
THE DEVICE IS UNPLUGGED BEFORE CLEANING:2.Turn the switch to the off position and unplug 
the appliance from the mains.Unscrew the glass jug from its base housing,turning counterclockwise, 
Then remove the blades from their housing.3.Wash the jug,lid,top lid and blades in warm soapy water. 
You can also wash them in the dishwasher, not exceeding 50 ° C.Then dry all parts and reassemble 
them in place.4.First place the blades in their base,then put the sealing ring on the steel blades,rotate 
the jar in the direction clockwise,then place the jar in its housing on the base.5.It is advisable to per
form a thorough cleaning of all parts once a month,as well as pour some oil occasionally lubricant on 
the shaft.6.Never put the engine or its body in water, do not wash it, just label it with a damp cloth.
7. It is convenient to store the device in a well ventilated and not very humid place so that the humi
dity does not affect the motor. HANDLING:1.Hold the handle with one hand, turn the blades counter
clockwise. clockwise with the other hand, remove the jug for cleaning.NOTA: Be careful, 
the blades are sharp.2.Assemble the blade according to the instructions.3.The sealing 
ring,can be removed using some pointed object, then clean it and return  to mount it.

2.Place the ingredients to beat in the jar.
Note: Prepare any type of fruit or vege
table cutters dices.Remove the very lar
ge seeds and pieces,remove the skin.
4. Add water or milk if desired through
of the lid hole.NOTE: The maximum 
capacity that can be added It is 1000ml
the minimum of 250ml.The maximum 
temperature of the ingredients it is 60ºC 

6.Place the jar in its housing in the blender 
base. Select the desired speed, "1" "2"
It works continuously. P is the vibration 
button.Note: If you don't need to chop 
much, Choose the red button.

  ELECTRIC DIAGRAM - ROTATION SPEED: 16000-20000 / min

This appliance complied with the requirements of the EMC Electromagnetic Compatibility 
Directive (2014/30/EU) and the LVD Low Voltage Directive (2014/35/EU), therefore it was 
marked with the CE label and provided with a declaration of conformity with European 
standards.


